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3.5mm 4-pole Audio Cable*l

-

&3 Product Overview

1. Control knob

2. Power button

3. ANC switch

4. Power indicator
5. Aux in audio port

6. Charging port

7. Charging Indicator
8.Talk MIC

9. FF MIC

) Power On/Connection

iy On: Press and hold for 35

Off: Press and hold for 55

B Dual Devices Connection

R sTEP 2:Connect to Mobile 2 or a notebook.

AT SPACE S1 or

EN/FR/DE/IT/ES/TR/PL/PT-BR/RU

&Y Function
Play/Pause @) Press once
Previous song @ Turn up

Next song /@/ﬂrﬂ;&un
Volume up Turn up and

hold

Ve eEm Turn down and

& Line-in Mode

Connect the headset to a music player/mobile via
3.5mm 4-pole audio cable (provided as accessory) :
1. When the headphone is power on, you can use
ANC swtich/mic function/adjust the volume. (In this
mode, the total running time is 42 hours when full
charged)

2. When the headphone is power off, you can only
listen to the music from the music player/mobile

3 charging

Charge the headphone with type C charging cable,
preferably from any PC or laptop as compared to a
USB charger.

3 Reset

@) Fonction
Lecture/Pause

Morceau précédent

Morceau suivant
Volume up

Volume down

Appuyer une fois

Tourner vers le
aut

Tourner vers le

bas

Tourner vers le
haut et maintenir

Tourner vers le
bas et maintenir

O
@ hold
Répondre/ @ -
: Answer/ I POl Appuyer une fois
Headphone* Type-C Charging Cable*1 . Press once Fin d'appel
P e ong R STEP 1 Connect to Mobile 1 and then disconnect it B+ s7EP 3:Connect to Mobile T again. End the call @
i g 0 Maintenir
- Reject the call @ forﬁsss andhold Reisteleee] @ enfoncé 1seconde
- - - o i | 05 Appuyerdeux
HAVIT i3 setings e S . P . - Voice assistant @ Press twice S VEE @ fois
i [ B Buetoor .
an o = o ° v P seaczr . Changer de Appuyer une
\ < e HAVIT SPAGE S - Switch ANC mode Press once Power off the headphone first. Then press and hold mode ANC fois
Power button for 8 seconds until the red indicator
HAVIT i . Appuyer deux
Adaptive ANC Press twice when flashes 3 times. The reset is done. You can do ANC adaptatif fois (en mode ANC)
SPACE S1 Turn on Bluetooth on Select HAVIT SPACE S1 B MANSIEES Indicator on headphone connection again 0
ADAPTIVE HYBRID ACTIVE NOISE your device and connect it T G . N Mode jeu Appuyer trois
CANCELLING BLUETOOTH HEADPHONE . : . Note amemese ressthrice I~} Charging: solid red indicator is on fois
Carry Box*1 ~ User Manual*1  Warranty Card *1 The headphone will be automatically connected to . EIFT 9ing: ’ Maintenir
the last paired device as soon as you turn it on. Connected Now HAVIT SPACE Sl is connected to 2 mobiles (mobile 1& Spatial audio mode . reszand el [ZI} Full charged: solid white indicator is on. Mode audio spatial .@ enfoncé 2
USER MANUAL P Y mobile 2) or connected to 1 mobile &1 notebook > @ for2s secondes
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 n
@ Mode Ligne Entrée G chargement G Réinitialisation 3 Funktion (3 Kabelgebundener Modus (3 Aufladen B3 Zuricksetzen Funzione Modalita Line-In Ricarica Resetta & Funciones
Connectez le casque»é un lecteur au_dwo ouun Chargez le casque avec un cable de charge Type C, Abspielen/Pause @ Einmal driicken SchlieBen Sie _dw'e Kop_fhorer Uber Qas mitgglieferte Laden Sie die Kopfhorer mit einem USB-C-Kabel Play/Pausa @ Erami vrEvEE Collegare le cuffie aun lettore mu;ica\e/ce\\glare Utilizzare un cavo di ricarica Type-C per ricaricare le Reproducir/Pausa @ \Ijerjsionar una
téléphone portable via un cable audio 35 mm a 4 de préférence en le branchant sur un PC ou un 3,5-mm-4-polige Audiokabel an einen Audio-Player auf, vorzugsweise Uber einen PC oder Laptop tramite il cavo audio 3,5 mm 4 poli (in dotazione): cuffie, preferibilmente collegandole a un PC o
poles (fourni en accessoire) : ; ordinateur portable plutét que sur un chargeur USB. Vorheriger Titel @ Nach oben Ode.’ ein Mobiltelefon an: . anstelle eines USB-Netzteils. Brano precedente @ Ruota verso 1.Quando le cuffie sono accese, & possibile utilizzare laptop anziché a un caricatore USB. CnEEm EREETEr @ GiEr e emisEl
1. Lorsque le casque est allumé, vous pouvez utiliser drehen 1.Bei eingeschalteten Kopfhorern konnen Sie l'alto l'interruttore ANC/la funzione microfono/regolare il
la fonction ANC, le micro et régler le volume. (Dans . . Nach unten ANC-Funktion, Mikrofon und Lautstarkeregelung Ruota verso il volume. (In questa modalita, I'autonomia & di 42 ore L . . .
ce mode, I'autonomie totale est de 42 heures en Nachster Titel @ drehen nutzen. (In diesem Modus betragt die Akkulaufzeit Brano successivo @ eces) a batteria carica) (Cmellen Sflglufi=inids @ (Gl el &l oo
charge compléte)) Nach ob bei voller Ladung bis zu 42 Stunden.) 2.Quando le cuffie sono spente, & possibile solo
ftoi ach oben . . N . . . §
2. L.orsque le ({asque est ete\r.wt, VOus pouvez v Lauter @ drehen und Z.Be! ausgeschalteten Kopfhorern konnen Sie nur TGS @ Fuftota versot_ . ascoltare musica dal lettore musicale/cellulare. Subir volumen @ glr:farr:]tzﬂgl?mba
uniquement écouter la musique du lecteur audio halten Musik vom Audio-Player oder Mobiltelefon alto e mantieni
ou du téléphone portable. Nach unten abspielen. . ) GiEr e 25D
Leiser @ g;?t"(‘eenn und Diminuisci volume @ B;‘gg g?;\saonll!ieni Bajar volumen @ y mantener !
Anruf annehmen/ 0 i i Rispondi/ 0 . Contestar/ 0 Presionar una
beenden @ Elppalcicien Ter?nina iR @ Premi una volta Finalizar llamada @ vez
Presionary
1Sekunde » . Premi e tieni 1
Anruf ablehnen @ gedrickt halten Rifiuta chiamata @ s;g’;";ot'e"' per Rechazar llamada @ Eggher:\deordurante
. Zweimal o @ ) Presionar dos
Sprachassistent @ driicken Assistente vocale @ Premi due volte SR CE e 0 veces
i Cvzgl:\:le?:us Einmal driicken Cambia Premi una volta Cambiar modo ANC s(sslonar una
Eteignez d'abord le casque. Appuyez ensuite sur le Schalten Sie die Kopfhérer zunachst aus. Halten Sie modalita ANC Prima spegni le cuffie. Poi tieni premuto il pulsante
bouton d'al tati dant 8 d '3 i Zweimal driicken d: die P -Taste 8 Sekunden | driickt, . i di accensione per 8 secondi finché l'indicatore rosso i . Presionar dos
i coquelevcyantrougeclignote 3t La Aepiverane (m ANC Modus) ; : bis i rote Anzeige 3 Mal binkt. Der Reset st darni AE i modaitaANG) icatori i lampoagia 3voite. Il reset & completato. oa puoi AG e 09 mtmmoonnc
Indicateur sur le casque e que le voy: ge clig - o Anzeige am Kopfhérer 9 - € Indicatori sulle cuffie ampegg - P -Orap ;
réinitialisation est terminée. Vous pouvez rétablir la Spielmodus Dreimal driicken abgeschlossen. Sie kdnnen nun erneut eine Modalita gi - - It riconnetterle. Modo juego Presionar tres
y . odalita gioco
I~ ﬁ Chargement: le voyant rouge est allumé. connexion. ! 1 Laden: Rote Leuchte leuchtet dauerhaft. Verbindung herstellen. © remitre voite I~ ﬁ In carica: spia rossa fissa accesa vece_s
770 ch t let: | tbl tallumé Spatial Audio-Mod 2 et Volisténdig geladen: WeiBe Leuchte leuchtet MecHliE awele Premi e tieni per . A bi . Modo audio espacial  (an9) eI —
A argement complet: le voyant blanc est allumé. patial Audio-Modus gedrickt halten un dgquahr;f(lg geladen: WeiBe Leuchte leuchtet o St [Z7h Carica completata: spia bianca fissa accesa P e
13 14 15 16 ’ 17 8 19 21 22 23
&3 Modo Line-in A carga B Reinicio Fonksiyonlar Line-in Modu sarj Sifirlama Funkcje Tryb Line-in tadowanie Resetowanie @izl Fungoes
Conecta los auriculares a un reproductor de Carga los auriculares con el cable Tipo-C, Oynat/Duraklat @ Tek tik Kulakligi, 3.5mm 4 kutuplu ses kablosu (aksesuar Kulakligi Type-C sarj kablosuyla, tercihen USB sarj Odtwarzaj/Pauza @ Naciénij raz Podtacz stuchawki do odtwarzacza muzykiftelefonu taduj stuchawki kablem Type-C, najlepiej z Play/Pausa @ sergsslone uma
musica/mévil mediante el cable de audio 35mm 4 preferiblemente desde una PC o laptop en lugar de olarak verilir) ile bir muzik calar/telefona baglayin: cihazi yerine bir PC veya laptop'tan sarj edin. za pomoca kabla audio 3,5 mm 4-biegunowego komputera lub laptopa, a nie z fadowarki USB.
polos (incluido como accesorio): un cargador USB. Onceki sarki @ Yukar cevir Poprzedni utwoér @ Przekre¢ w gore (dotgczonego jako akcesorium): Brak Musica anterior @ Gire para cima
1.Kulaklik agikken ANC anahtarin/mikrofon
1.Cuando los auriculares estan encendidos, puedes . _ . fonksiyonunu/sesi ayarlayabilirsiniz. (Bu modda tam . . ~ 1.Gdy stuchawki sg wigczone, mozesz uzywac Préximamusica @ Gire paralbalxo
usar el interruptor ANC/funcién de micréfono/ajus- Sonrakisarki @ PRl sarjla 42 saat calisma suresi vardir). NES LRIy W @ Przekree W dok przetacznika ANC/funkgji mikrofonu/regulowac =
tar el volumen. (En este modo, la duracion total es gtosnosc. (W tym trybie czas pracy wynosi 42 . B
de 42 horas con carga completa). Sesac @ gg';lﬁfégtewr ve 2.Kulaklik kapaliyken sadece muzik calar/telefondan Zwigksz gtosnosé @ gg;hfg/c;\x;jgé@l godziny po petnym natadowaniu). Aumentar volume @ (sjelrgeu;?gra CInalc
muzik dinleyebilirsiniz.
2.Cuando los auriculares estan apagados, solo Glcer e L o Przekreé w déti 2.Gdy stuchawki sa wylaczone, mozesz tylko stuchac I Gire para baixo e
puedes escuchar musica desde el reproduc- Ses kis @ bzsﬁl t%t Zmniejsz gtosnosé @ przytrz?/maj muzyki z odtwarzacza/telefonu. Diminuir volume @ segure
tor/movil. 0 I o 0
Odbierz/ o Atender, Pressione uma
Aramay ag/kapat @) Tekt e e @  Nacisnijraz Encerrar chamada O =
a q j =i Segure por 1
Aramayi reddet @ 1saniye basili tut Odrzu¢ pofaczenie @ 'f’sre Jf‘yrgaj Brzez Rejeitar chamada 0 segundf,’
o ignij i Pressione duas
Ses asistani @ Cift tik Asystent glosowy @ g‘::ﬂi?gtnie RS @ vezes
ANC modunu degistir Tek tik Zmien tryb ANC Naci$nij raz Mudar modo ANC Sergsslone uma
Primero, apague los auriculares. A continuacion, Once kulakhigr kapatin. Ardindan glg digmesini 8 Najpierw wytgcz stuchawki. Nastepnie przytrzymaj .
mantenga pulsado el bot.c’m.de encendido durante Uyarlanabilir ANC gf'\:fllinc}dunda saniye basili tutun, kirmizi isik 3 kez yanip sénene Adaptacyjny ANC C‘vatﬂfgigiw%kmmie przyc'\/sk. zasi.\an.ia przez 8 sekund, a% czerwony ANC adaptativo Se";:g'ﬁger#gjg ANC
Indicador en los auriculares 85egundo.s ha.sta qtfe.el indicador rojo parpadee 3 Kulakhik Gosterge5| kadar.ﬂS\ﬁIrlama tamamlandi. Tekrar baglanti — Wskaznik na stuchawkach wskaznik rmgnileztazy. Reset.zakonczony. Mozesz - -
veces. El reinicio esta listo. Puede volver a S Esly Uctik kurabilirsiniz. Tryb gier {\lac{(ém . ponownie nawigzac¢ pofaczenie. Modo jogo Pressione trés
I~ ﬁ Cargando: luz roja fija encendida. conectarlos. ! ~~ I Sarj oluyor: Sabit kirmizi isik yanar. EANCIT tadowanie: $wieci sig state czerwone $wiatto. vezes
; f Tryb dzwieku Przytrzymaj przez <udi ; @ Segure por 2
77} Carga completa: luz blanca fija encendida. Spatial ses modu 2 saniye basili tut )} Tam sarj: Sabit beyaz 1sik yanar. rzestrzennego @ 2 sekundy Petne natadowanie: $wieci sie state biate swiatto. Modo udio espacial segundos
p g
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A& Modo Line-in &) Carregamento &) Reset 9 ®oyHkunn 9 Pexkum Line-in Y 3apsaka GW c6poc Safety Tips FCC ID: 2A161-H670BT interference will not occur in a particular BATTERIES:
Conecte o fone a um player de musica/celular via Carregue o fone com cabo Type-C, preferencialmente Play/Maysa @ Haxartb 1 pa3 MoaknounTe HayLLIHUKK K Nneepy/renedboHy Yepes 3apsKaliTe HayLLIHWKKM Kabenem Type-C, 1. Don't expose the product to liquids, moisture FCC WARNING :Eiéifrte‘ir;'elft;h;:;glgfgleecit;oonefeiaeu;i:? mf;l,] ﬁ;z\t/: “Zggsazﬁtn%attéee’fjgs:et:jeg s:cc:sglrvte)aht;eart\es
cabo ge.éud\o 3.5mm 4 polos (incluido como em um PC ou notebook em vez de carregador USB. 3,5 MM Kabenb (B KOMMeKTe): npeunowTwTean? oT MK nnu HoyTByKa, a He oT gr humidity as it has electronics and battery can be determined by turning the equipment off such as sunshine, fire or the light.
acessorio): MpenpbioyLumii Tpek @ MpoKpyTUTL BBEPX 3apsaAHOro yCTpocTBa. inside. FCC STATEMENT and on, the user is encouraged to try to correct 1) Replacement of a battery with an incorrect type
1.Mpu BKIOHEHHbIX HAYLLIHMKaX AOCTYMHbI 1. This device complies with Part 15 of the FCC the interference by one or more of the following that can defeat a safeguard.
1.Com o fone ligado, vocé pode usar a chave CnenyioLmii TpeK @ TpOKPYTTS BHM3 ANC/MUKpPOdhOH/perynnpoBka rpoMKocTy. (Bpems 2. Don't disassemble your product. There are no Iﬁu\es Operation is subject to the following two measures:; 2) Disposal of a battery into fire or a hot oven, or
ANC/microfone/ajustar volume. (Neste modo, a paboTbl — 42 Yaca NpW NMoNHoM 3apsaakKe). userserviceable parts inside it. condivt\'ons' Reorient or relocate the receiving antenna. mechanically crushing or cutting of a battery, that
duracao total é de 42 horas com carga completa). (1) This dev"\ce may not cause harmful Increase the separation between the equipment can res}ult inan explps'\on. »
POMKOCTb @ g;:;fwggpmam 2.Mpu BBIKMIOYEHHBIX HaYLLIHKaX MOYHO TOMbKO 3. Don't drop the product and keep it away from interference, and and receiver. _ o 3) Leaving a battery in an extremely high
2.Com o fone desligado, s6 é possivel ouvir musica Ccrywarb My3biky ¢ nneepaftenedoHa. sharp objects 2) This device must accept any interference Connect the equipment into an outlet on a circuit temperature surrounding environment that can
@ ptany ) } o !
do player/celular. n received, including interference that may cause different from that to which the receiver is result in an explosion or the leakage of flammable
FpoMKocTb — [ERERACAD S . connected. liquid or gas.
BHU3 M yaepxaTb 4, Charge your product below 5V/1A charger. undesired operation. . .
2. Changes or modifications not expressly Consult the dealer or an experienced radio/TV 4) A battery subjected to extremely low air
OtseTuTs/ @ Haxatb 1 pa3 5. Don't expose the product to extremely high or approved by the party responsible for compliance technician for help. ‘peraes:u;eotfh;atr;n;ﬁ[)e‘zu‘iilt S;QVEX:SIOSIOH orthe
3aBepLUUTb BbI3OB low temperature as this may damage the could = “ 98
b def he plasti void the user's authority to operate the RF WARNING STATEMENT
OTKAOHUTD BbI3OB @ Yaepxarb 1 attery oreven deform the plastic parts. equipment. The device has been evaluated to meet general
cekyHay . _ ) ) . RF exposure requirement. The device can be used ﬁ
—— @ — f Listen to the music at high volume is harmful Note: This equipment has been tested and found in portable exposure condition without restriction. m < €
O your ears. to comply with the limits for a Class B digital | Www.havitsmart.com
MepexniouunTs 7 Dot th N ductinafi i i QQyice, pursuant to Part15 _ofthe FCC Rules. These : .
peskMM ANC Haxatb 1pa3 - Don't throw the product in a fire to dispose it limits are designed to provide reasonable
Desligue o fone primeiro. Depois, segure o botao de CHauvana BbIKNo4MTe HayLLIHWKW. 3aTeM otherwise inside battery may explore. protection against harmful interference in a
ligar por 8 segundos até o indicador vermelho piscar ApanTtuBHbIn ANC gg;':ﬁabeziﬁéa B YAepKMBanTe KHOMKY NUTaHWs 8 cekyH, noka residential installation. |J]_Il|
. i & 7 This equipment generates uses and can radiate
Indicador no Fone 3 vezes. Reset concluido. Vocé pode reconectar. UHAMKATOD Ha HaVLWHMKaX KPaCHbIV MHAMKATOP He MUTHeT 3 pa3sa. C6poc > > ¢ .
NrpoBoi pesum Haxatb 3 pa3a A P Y 3aBepLLeH. MOXHO CHOBa MOAKMIOUUTLCS. radlo_frequency energy and, \_f not \n;taHed and “‘;5
N c do: | Iha fi ﬁl 3 . N used in accordance with the instructions, may o
arregando: luz vermelha fixa acesa. B apsiaKa: FOpUT KPacHbIA MHAMKaTOP. cause harmful interference to radio comnmunica-
MpocTpaHCTBEHHbIN Ynepxatb 2 G H there i tee that
V[[ﬂ Carregado: luz branca fixa acesa. 3BYK CeKyHOb! [[77p NonHas 3apsaka: roput 6enbiii MHANKaTOP. lons. However, there Is no guarantee tha
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B WEEIR), X
ENRI€= (Printing color number): C:0 M:0 Y:0 K:70
Rt (Size): 55X 77 mm




